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Boldog újévet!
Ha olyasmit kívánhatnánk olvasó

inknak, a mit mindnyájan kívánná
nak, hát valóra váló jót kívánnánk; 
mert a mit sokan kívánnak és nagyon 
kívánnak, azt akarják is. Már pedig 
a mit sokan akarnak és erősen akar
nak, annak előbb-utóbb teljesülnie kell.

Mi legyen az, a mit minden magyar 
kíván ?

Mi egyéb lehetne ez, mint jobb 
jövő, a nyomorúságtól való szabadulás.

Négyszáz év óta kívánjuk ezt, 
négyszáz • év óta imádkozunk érte, 
de hiába.

Hiába azért, mert a gyümölcsöt 
kívánjuk, de a fáját még el sem 
ültettük.

A jobb jövő olyan fának a gyü
mölcse, a mely már régóta és most 
sem díszük nemzetünk kertjében.

Ennek a fának gyökere az össze
tartás, dereka az egymáshoz való 
önzetlenség, sudara a becsület, koro
nája a haza- és fajszeretet.

Ha egyszer ezt a fát elültetnék, 
ha szerető gonddal ápolnék, úgy gyö
kerei csakhamar a föld mélyének 
bazaltcsontjait kulcsolnák át aczél- 
erővel, dereka sziklaként szegülne az 
idők viharának, inig sudaras koro
nája az eget verdesne, lombjai között 
sokaságát érlelve a jólét és boldog
ság aranyalmáinak.

Kívánjuk tehát a magyarnak, hogy 
árassza el keblét a megbonthatatlan 
összetartás szelleme, szivét töltse el 
ősi becsülete, lelkét fogja el az ön
zetlenség s lángolva lángoljon benne 
hazájának és fajának forró szeretete.

Ha összetartok volnánk, nyögnénk-e 
most kishitüen fondor ellenünk lábai 
alatt?

Ha ősi tisztaságában élne bennünk 
hajdan csodált becsületességünk, kel

lene-e most kétségbe esnünk a köz- j 
életet bitangoló hitványság miatt ?

Ha önzetlenek volnánk, lehetne-e 
most hazánk Petőfi régi rossz sza
kácsa, a ki mig fiainak egy részét 
beteggé zabáltatja, nagyobb részével 
az éhkortyokat nyeleti?

Ha igazán szeretnők hazánkat 
és magunkat, volnának-e közöttünk 
árulók, ellenségeinkkel czimborálók ? 
Áldjon már meg az Isten bennünket 
az uj esztendőben oly fiákkal és 
leányokkal, a kik egymás kezét sem 
bajban, sem szerencsében el nem 
eresztik, a kik, mint spártai phalanx, 
egymáshoz lánczoltan rohannak 
harczba, háborúba a hazáért és áza- 
badságért győzni vagy meghalni.

Áldjon meg az Isten bennünket
férfiakkal, a kiknek érczkeblébe nem
törhet az érdek ördöge, a kik önzet
lenül járnak a nemzet élén s a közjó 
legpotomabb javánál is olcsóbbnak, 
hitványabbnak tekintik saját életüket.

Áldjon meg az Isten bennünket
■ polgárokkal, a kiknek kebelét nem a 

kikoldult kegy ordói díszítik, hanem 
a megvesztegethetlen becsület tisz
tessége ékesíti.

Áldjon meg az Isten bennünket
honfiak és honleányok légióival, a kik 
hazájukat, nemzetük birodalmát sem 
aranyért, sem ezüstért nem adják!

Ha mindezekkel megáldana ben
nünket a magyarok Istene, úgy ránk 
virradna az a jobb kor, mely után 
„buzgó imádság epedez százezrek 
ajakán.“

És miért ne áldana meg? Hiszen 
tőlünk függ; csak akarnunk kell, 
erősen akarnunk lelki megtisztulá
sunkat, lelki megifjodásunkat.

A ki kívánja a gyümölcsöt, ültesse 
el a fáját.

Ültessük el ebben az uj eszten
dőben !

Az uj bortörvény életbeléptetése. Figyel
meztetjük olvasóinkat, hogy az uj bortör
vény 1909. évi január 1-én életbe lép. 
Úgy. nis a borhamisításnak és a hamisitott 
bor forgalomba h tzatalának tilalmazásáról 
szóló ez évi XLV11. törvényezikk f. hó 
11-én szentesittetvén, az Országos Tör
vénytárnak deczember 16-án megjelent 
számában közzététetett és 1909. január 
hó 1-én fog életbe lépni. A törvényezikk 
szóvegét azonkívül a hivatalos Budapesti 
Közlöny f. hó 17-iki száma is közölte. A 
törvény szószerinti fordítása németül is 

I meg fog jelenni es mindkét nyelven néhány 
i fillérért beszerezhető. A végrehajtási ren- 
\ delet szintén már elkészült és a legköze- 
! lebbi napokban közzé fog tétetni. Ezzel 
I egyidejűleg közrebocsáttatnak azok a tör- 
' vénykivonat-lapok, melyeket kifüggesztenek 

minden oly helyiségben, hol bort raktároz
nak, kezelnek vagy kimérnek. Ezeket a 
lapokat minden községi elöljáróság díjmen
tesen fogja a termelőknek rendelkezésükre 
bocsátani, mig az előirt bornyilvánitásra 
vonatkozó nyomtatványokat majd papir
és könyvkereskedők utján lehet beszerezni.

Állami szeszgyárak. Az uj szeszadótör
vénybe felvett szigorító rendelkezések nem 
voltak alkalmasak arra, hogy a kincstár 
bevételeit jelentékenyen szaporítsák, mert 
a gvümölcsfőzőkkel szemben éppen az 
ellenőrzés igen nehéz. Az uj szeszadótör- 

i vény azonban ezeket a szeszfőzőket is 
j különféle kedvezmények nyújtásával a ter- 
| ményadó szerint való adózás alá akarja 

vonni és e czélra szolgálnának a községi 
közös szeszfőzdék. A pénzügyminisztérium 
ezt a törekvést most minden erejével elő- 
mozditani igyekszik és hol szeszgyárakat 
vásárol, ha azok a nyakába szakadnak, hol 
kisebb szeszfőzőket bérbe vesz, ha alkal
masak az említett czélra. A bajai Spitzer- 
féle szeszgyár, a mely megelégedett a nyert 
kontingenssel és a gyár üzemét beszün
tette, az államkincstár tulajdonába ment 
át. Jelenleg Horvátországban alkudozik a 
pénzügyi kormány egy szeszgyárnak meg
vétele iránt és az országnak több részé
ben járnak ügynökei, megvételre alkalmas 
szeszgyárakat keresve.

Mi úgy értesülünk, hogy a kincstárnak 
ezek a vásárlásai nem csupán az uj szesz
adó-törvényre való tekintetből történtek, 

1 hanem előleges intézkedések, illetőleg ki- 
1 sérletek a szeszmonopoliumra.
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Térfoglalás.
A napilapok jelentették múlt vasárnap, 

hogy Kőbányán kereskedőkből és v e n d é g 
l ő s ö k b ő l  néhány millió alaptőkével rész
vénytársaság alakult sörgyár létesítésére. Ál
lítólag az uj serfőzőhöz a telket már meg
szerezték s a tavaszra megkezdik az'építke
zést.

Hogy a Iliiből mi igaz, nem tudjuk. Hogy 
a részvényesek közé gimplinek fogtak-e né
hány vendéglőst, avagy ezek számottevő 
arányban vannak-e képviselve, szintén nem 
tudjuk.

Gyanús azonban, hogy ily fontos alaku
lásról a vendéglősök vezető köreiben mit 
sem tudnak. Bármint legyen is, bennünket 
nem a hir lényege, hanem az eszme érdekel, 
dekel.

Érdekel az az eszme, hogy a vendéglő
söknek az ipari és gazdasági termelésnek 
azon a mezőin, amelyek iparunk legfőbb 
anyagait produkálják, a vendéglősöknek tért 
kell foglalniok.

Évek óta hirdetjük ezt az eszmét, ha nem 
is nagy eredménynyel, de azért nem haszon
talanul. Egy szikvizgyár a fővárosban, né
hány a vidéken, aztán a budapesti jéggyár, 
ez mindössze a magyar vendéglősök testü
leti vállalkozásának a gyümölcse. Nem nagy, 
de azért nem is megvetendő eredmény.

Arra legalább is elég lehetne, hogy a ven
déglősök a közös vállalkozásokhoz bátorsá
got nyerjenek s tapasztalatokat gyűjtsenek.

Ami a bátorságot illeti, hát nem igen lát
juk ennek fellobban ását; éppen ezért kétel
kedünk abban, hogy az említett sörgvár-ala- 
pitásban vendéglőseinknek tekintélyes része 
lehetne.

Versenyt megálló sörgyárat alapítani nem
csak nehéz, hanem koczkázatos dolog is s 
emellett oly nagy tőkét igényel, amennyit a 
mai viszonyok között a vendéglősök összes
sége is aligha dobhat a bizonytalanba.

Szerintünk a vendéglősöknek kevesebb 
tőkét igénylő s a koczkázatot eleve kizáró 
vállalkozásokon kell kezdeniük. Ezért aján
lottuk a b o r v á s á r l ó  s z ö v e t k e z e t  lé
tesítését.

Most, amint már több ízben kifejtettük, 
igen alkalmas volna erre az. idő s számít
hatnánk a kormány anyagi s a termelők er
kölcsi támogatására, mert vásárló szövetke
zetünkkel alapot teremtenénk a szőlősgaz
dák értékesítő szövetkezetének.

Ugyanis a mi szövetkezetünk alakításának 
nehézségét elhárítaná s létét, virágzísát biz
tosítaná, ha a termelők értékesítő szövet
kezetével egyezményes viszonyba lépnénk.

Azt mondanók nekik, mi hajlandók va
gyunk borszükségletünket tőletek beszeremi, 
amivel biztosítjuk néktek a hazai piacot; de 
föltételeink ezek és ezek. Kéz kezet mos; 
mi támogatunk benneteket, ti is támogas
satok minket.

És ők méltányos feltételeinket elfogadnák 
és támogatnának bennünket a kormánynyal 
együtt, mert oly előnyhöz jutnának, a mi
nek az elérését a milliók feláld >zísa árán 
sem tekinthetik bizonyosnak.

Ennek a szövetkezetnek aztán tagja le
hetne szegény és gazdag vendéglős s Bu
dapest csakhamar híres lenne arról, hogy 
minden vendéglőjében jó és tiszta bort mér

nek A szövetkezet keretében a megszorult 
vendéglősöknek a hiteladás kérdése is meg 
volna oldható úgy, hogy legszegényebb szak
társunk is mcgszabad.11 ka1 na az uzsorás bor- 
kereskedők karmaiból

í)e mindentől eltek ritve, azért is sz ikség 
volna borvísárló szövetkezetünkre, hogy a 
termelők árkivánalmaira befolyást gyako
rolhassunk, mi, ha a gazdák értékesítő szö
vetkezete a mi kooperáczőónk nélkül jő létre, 
be nem következhetik. Hogy ennek,mily rop
pant kárát vallanók, mindenki könnyen be
láthatja.

Ha a jövendőt nem akarjuk elveszíteni, 
nekünk is egyesült erővel kell tért foglalnunk 
a gazdasági tényezők harcmezején, hiszen 
látjuk, hogy már ma a nagytőke is gyöngé
nek érzi magát elszigetelt állásban s egye
sülésben, szövetkezésben ker:s védelmi

Mennyivel nagyobb szüksége van az erők 
egyesítésére a szegény embereknek, akik 
csak csekély tőkével rendelkeznek.

A vendéglősök nem maradhatnak el a 
kortól s tért kell foglalniok az egyesített 
erők nagy versenyében, különben megérik 
iparunk hanyatlását s alárendelt rabszolgai 
helyzetét.

Lássunk a térfoglaláshoz azonnal de ne 
kezdjük erőnket felülmúló, koczkázatos vál
lalkozással; hiszen, ha egyszer szövetkez
tünk, sörgyár nélkül is tudunk majd a sör
vételnél magunknak kedvezőbb konjunktú
rákat teremteni.

Igazmondás.
A »Borászati Lapok« egy a boradó eltör

lését ellenző czikkel polemizálva, a követ
kező találó, megczáfolhaílanul igaz érvelés
sel áll elő:

»A bor nem  i pa r i  t e r mé k ,  hanem 
gazdasági produktum, akár a f lillesztett 
krumpli vagy a kukoriczadara. A termelt 
szőlő kilencztized része közvetlen fagyasz
tásra nem alkalmas, de még ha az. volna 
is, hosszabb ideig el nem tartható Ezt tehát 
meg kell sajtolni és a levét eltenni, inért 
különben elpusztul. Az erjedés azután már 
természetes következménye a sajtolásnak. 
Idő és levegő befolyása alatt bekövetkezik 
éppen úgy, mint ahogy a tej megalvad vagy 
ahogy a zsombolyázott széna megerjed,

A b o r  t e h á t  g a z d a s ■ g i t e r m é k  
Már pedig minden nemzetgazdaságiam kis 
káté azt tanítja, hogy bosszul itlanul nem le
het bármely mezőgazdasági produktumot 
megadóztatni. De legkevésbbé szabad annak 
prosperitását egy az értékét megközelítő, 
sőt koronkint meghaladó adóval sújtani.

Az, hogy ebből a termékből az állam ma 
már közel 40 millió koronát (?) tesz zsebre, 
nem erőssége a minden national-oeconomiát 
felfricskázó adónak, hanem szégyene És ép
pen azért nem az a főkérdés, hogy miből 
lehetne ezt pótolni, hanem árt-e annak a 
gazdasági ágnak, melyre ránehezedett, vagy 
sem ?

Csakhogy erről tegnap is, ma is, holnap 
j is időszerűtlen dolog beszélni. Azaz hogy 
1 most egy ideig ismét beszélhetünk róla, mert 

1000-ben igy is, ngy is be fogják vasalni ezt 
j az adót, még ha a feje búbjára áll is az a

félmillió bortermelő, borkereskedő és ven
déglős. «

*

Ennek a fejtegetésnek minden sorát ma
gunkévá tesszük s azt hisszük, igy lesz vele 
minden gond ilkodó ember.

Semmi kétség, hogy a bor teljesen mező- 
gazdasági termék. Már n őst, ha eltekintünk 
annak szükségétől, hogy a pálinkáivá.-; csök
kentésére mindent el kell követnünk ha nem 
is vesszük figyelembe azt, hogy a tudományos 
kísérletekből kiderült, hogy a bornak nagy 
tápláló ereje vau s baktériumölő tulajdon
ságánál fogva egészségünkre föltétlenül szük
sége;; ha mindentől el is tekintünk, egytől 
nem szabad. Ez az egy az a tény, hogy 
hazánk el ő sorban földművelő illán s annak 
is marad a természet bőséges kegyelméből 
még akkor is, ha már iparunk is elérte azt a 
fokot, amelyet hogy elérjen, kívánatos.

Abból, hogy földművelő állam vagyunk, 
következik, hogy országunkat ebben a te
kintetben emelnünk, erősítenünk kell a leg
nagyobb áldozatok árán is.

Ezt kötelessége a kormánynak megszív
lelni s igy nem követhet oly adópolitikát, 
amely mezőgazda águnk egyik legfontosabb 
ágát, a szőlőművelést, jövedelmezővel) vagy 
alig jövedelmező fáradozássá nyomorítja.

A földművelés mai napsáig csakis az ál
lattenyésztés, szőlő- és gyümölcstermelés 
révén lehet a gazdagság forrása; tehát jólé
tünknek ezeket az artériáit lekötni és meg
csapolni fiskális érdekből bűn, több, eszte- 
lenség.

Éppen ezért, bír igazat adunk laptár
sunk felfogásának hogy a boradó leszál
lítását vagy eltörlését nem szabad összeköt
tetésbe hoznunk az adózás más kérdéseivel, 
mi mégis utalunk arra hogy a korín íny, ha 
nem nélkülözheti a boradóból való jövedel
mét, keressen k rpótl st máshol, még pedig

ami erkölcsi és anyagi okokból szinte 
kin Íja magát a szesznél.

Ennek emelje az adóját, vagy ami jobb, 
monopolizálja Ebből a kincstár kétszeresen 
kárpótolva lesz a boradó veszteségéért

Ausztriában már a vas árusít sát is mono
póliummá akarják tenni, nálunk még az em
berirtó szesz, monopolizálásával is késleked
nek néhány száz kufár kedvéért.

Szomorú kilátások.
F ü r s t  Bertalan, hazai kereskedelmünk e 

kitűnősége, a »M a g y a r  U t a z ó  Ke r e s -  
kedő« czinűi szaklapba »A kereskedelmi 
háborúság veszélyek czimmel vezérczikket 
irt, amelyben megdöbbentő képét fest: gaz
dasági jelenünknek és jövőnknek.

Minthogy mindenkinek jó előkészülnie a 
várható viszonyokra, F ü r s t  Bertalan czik- 
kéböl figyelmeztetőül közöljük a következő
ket :

A magas politika háborúba keverte a ke
reskedelmünket, És ez a háború ádáz ke
gyetlen; nem ismer törvényt, méltányossá
got, szerződést, hanem irgalmatlanul rom
bolja le, amit hosszú évtizedek alatt felépí
tettünk. Pusztulnak a javak és az emberek. 
A bonyodalmak vége beláthatatlan. Minden 
erőnk megfeszítésével küzdünk a hadi sorok- 
abn. És azon aggódunk, hogy hadvezéreink

HÜTTL TIVADAR cs. és kir. udvari szállító porczellángyáros
BUDAPEST, DOROTTYA - UTCZA 14.

Bel- és külföldi porczellán, üveg és angol fayence-ok. Legnagyobb
választék étkező, kávés, teás és mosdókészletekben. usnczsu Teljes kelengyék 
Dús választék karácsonyi és újévi ajándékokban. Saját porczellángyár Budapesten.
ALAP1TTATOTT 1854. LeBUjahb *rJeByzék "> K V e n é s b é r n, e n t v e. TELEFON 31—53.
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tudnak-e majd győzni. Erőnket bénítja az a 
félelem, hogy mikor ez a szörnyű háború 
véget fog érni, talán még a nagy hadisarcz 
terhe is a mi nyakunkba zudul. Tegnap csak 
Szerbiával verekedtünk Ma Törökországban 
intéznek ellenünk súlyos támadásokat. Hol
nap — ez a rossz sejtelem is kezd támadni 
a lelkekben talán sokkal hatalmasabb el
lenségekkel fogunk szemközt állni, mert any- 
nyit már észrevehettünk, hogy ellenfeleinket 
oroszok és angolok biztatják, sőt tán még 
támogatják is.

Minden háborúnál az első kérdés az, hogy 
kellő készültséggel, kedvező pillanatban kezd- 
tiik-e meg a hadműveleteket. És ebben a te
kintetben bizony szerencsétlen kezük volt 
azoknak, akik minket háborúba kevertek, 
vagy megengedték, hogy éppen most keve
redjünk háborúba.

A múlt év végén kiütött nagy amerikai 
válság nyomán világszerte megrendültek a 
gazdasági élet alapjai. A legutóbbi évek ma
gas konjunktúrája megszűnt Németország
ban és az északamerikai Egyesült-Államok
ban a leghatalmasabb ipari vállalatok, a mil
liárdnyi tőkével dolgozó vasművek nagy ará
nyokban csökkentették a termelésüket. Ez 
visszahatott a közlekedési vállalatokra, úgy 
hogy az. amerikai vasúti állomásokon sok 
ezer vasúti kocsi állott felhasználatlanul és 
a német vasutakon hosszú hónapok óta ki
sebbek o bevételek, mint a múlt év meg
felelő hónapjaiban.

Nem ecsetelem annak a gazdasági válság
nak tüneteit, melyeket minden üzleti szak
mában látunk. Csak a textilszakmáról em
lítem fel, hogy Ausztriában és nálunk a pa
mutiparban 16|,;o iizemredukcziót terveznek 
újévre, hogy a szövőgyárak már nem ex
portálnak, hogy a kelmenyomó iparban a 
helyzet vigasztalan, a lenfonók 15° o-kai re
dukálták az üzemet, a kenderfonóiparban fu- 
zióterveket emlegetnek.'

És éppen most kellett háborúba kevered
nünk a keleti piaczokkal! A háborúság Szer
biában kezdődött, ahol pozicziónk amúgy is 
meg volt rendítve. Mikor a harmadfél évig 
tartott várnháh >oru véget ért és megkötöttük 
Szerbiával a kereskedelmi szerződést lesiet
tünk Bcigrádba és keserűséggel tapasztal
tuk, hogy egyes ezégek félszázados úttörő 
munkájának gyümölcseiből milyen kevés ma
radt meg, hogy legjobb és legrégibb vevőin
ket elhódították tőlünk a németek, az an
golok, a belgák, az olaszok és hogy csak 
nagy erőfeszítések árán tudtunk helyreállí
tani néhány régi összeköttetést és most ki
tört a boykott és ismét elvesztettük azt a 
keveset is, amit nagynehezen vissza tudtunk 
szerezni.

A nagy gazdasági válságra való tekin
tettel újabb erőfeszítéseket tettünk a török- 
országi piacz ikon. Közbejött a háborús ál
lapot és most Isten a megmondhatója, hogy 
mikor folytathatjuk ezt a szép reményekkel 
kecsegtetett akeziót.

Pedig ha valaha, úgy épp most nyíltak 
Törökországban kilátások nagy üzleti forga
lomra. Biztosra vehettük, hogy az alkotmá
nyos Törökországban nagy lelkesedéssel és 
nagy tetterővel fog megindulni a gazdasági 
regencráczió munkája. A török közmunka- 
ügyi minisztériumban lázas buzgalommal dol
goztak ki különféle terveket: 30,000 kilo

méter országút, 4000 kilométer vasút, több 
kikötői építkezés tervét dolgozták ki, hozzá 
készülnek fogni a folyók szabályozásához, 
hajóz si és ipari vállalatok létesítéséhez.

Ha sikerül is a nagy politikai bonyodal
makat megoldani, ha helyreáll is a békés 
hangulat - nekünk, sajnos, ezeknél a nagy- 
gazdasági vállalatoknál kevés keresetünk lesz,
mi azokhoz vajmi keveset fogunk sz állítani. *

így festi, a tények szembeállításával, 
P i i r s t  Bertalan keleti kereskede'mink hely
zetét. Szóval azt a keveset is elveszítettük, 
amink volt; elveszítettük, a visszás 'érzés ko
moly reménye nélkül.

Ha csak Isten csodát nem tesz, az uj év
től nem várhatjuk nyomasztó viszonyaink ja
vulását.

A pénzszákség, az üzleti pangás könnyen 
végromlásunkká fokozódhatik s kik éizik ezt 
meg legelőbb és legjobban? Mi, vendég
lősök.

Tehát úgy készüljünk, hogy a nehéz idő
ket elviselhessük. Anyagi erőinket körülte
kintőn, 'szigorú számítással használjuk föl, 
hogy kiböjt Ive a hét szűk esztendőt — 
megérhessük a bőségeset.

Rz igazság kimondatott.
Néhány elrontott gyomru, karlsbadi són 

görhesedő agyalágyult a mértékletességi 
mozgalmat túlzott irányba liajs olta,. amikor 
tilalom alá akar vetni minden szeszt.irtalmu 

I italt, a nemes bortól kezdve, az. árpaléig. 
j Már sok Ízben bizonyítottuk ennek a túl

zott törekvésnek az oktalanságát és telje- 
sithetetlenségét.

Alkalmunk volt idézni külföldi tudósok és 
orvosok véleményét a mérsékelt alkoholfo
gyasztás mellett.

Most végre egyik hazai tudósunk szólalt 
meg, még pedig olyan tekintély, aki előtt 
bizalommal hajolhat meg mindenki.

I)r. I l o s v a y  L a j o s  udvari tanácsos, 
e g y e t e m i  t a n á r  »Az alkohol' czimmel 
czikket irt az ambicziózusan szerkesztett »Rá- 
kos Vidéke« hasábjain, amelyben ily meg- 

1 győzőén körvonalazza állásfoglalását az al
kohol-fogyasztás kérdésében:

»Nagyon is elhatalmasodott már nálunk 
az embereknek járszalagon való vezetése. Pe
dig, ha mi embertársainkat nem tudjuk meg- ] 
győzni arról, hogy rosszakaratukat nekik ma- | 
guknak kell tudni kormányozni: akkor ne na- ; 
gyón büszkélkedjünk korunk maga müveit- j 
ségével, szellemi felsőségével, mert erkölcsi | 
értékünk semmivel sem több, mint azé a 
macskáé, amely csak azért nem nyal belé 
a tejeslábasba, mert a lábast szekrénybe Zár
ták. Megengedem, hogy szavaim visszatet
szést kelthetnek azokban, akik a gyökeres 
és hivatalosan is nyomatékkai támogatott vál
toztatásnak hívei: de nekem, mint a tenné- , 
szettudományok művelőjének, egész tnulta- 

1 inat kellene megtagadnom és évtizedeken át 
gyűjtött tapasztalataimat kellene eldobnom, 
ha bármiféle téren a fejlődés fokozatossága- j 
val szemben az ugrásszerű haladás lehető- 

■ ségét kellene hangoztatnom.
Mikor pedig az alkoholos italok fogyasz- j 

tásának mikéntjéről van szó, a s z i g o r ú  
i t i l t á s  á l l á s p o n t j á r a  a z é r t  nem h e-

l y e z k e d h e t e m ,  mert éppen most foly
nak azok a tudományos kutatások Észak- 
Amerikában, Connecticut államban, a Wes- 
ley-egyetemen, hol a különböző élelmiszerek 
energia-termelését pontos vi s , latoknak ve
tették alá, amelyekről máris kiderült, hogy 
az a l k o h o l ,  e l é g s é g e s  h í g í t á s b a n  és 
s z a b a t o s a n  m e g á l l a p í t o t t  meny-  
n y i s é g b e n ,  az e m b e r i  s z e r v e z e t r e  
ne m c s ak  h o g y  nem ká r os ,  hanem mint 
g y o r s a n  á t h a s o n l i t h a t ó  t á p l á l ó 
a nya g ,  egyike az e n e r g i a - t e r m e l é s  
l e g a l k a l m a s a b b  f o r r á s a i n a k .

Így állván a dolog, világos, hogy mi, akik 
törekvéseinkben csak tudományosan megál
lapított tényekre támaszkodhatunk, feltétle
nül kötelességet teljesítünk, ha az alkoholos 
italok élvezetében űzött szertelenkedés el
len eégsz erőnkből küzdünk; de tovább nem 
mehetünk, mert ennél tovább terjedő kíván
ságaink jogosultságát megdönthetetlen mó
don védelmezni már nem bírjuk.«

Tudományos vizsgálatok eredményekép
pen tehát az igazság kimondatott

Az alkoholos italok nem ártalmasak a szer
vezetre, sőt gyorsan áthasonithaíó természe
tüknél fogva, szükséges tápanyagnak tekin
tendők.

Mint mindennél, úgy ezeknél sem sza
bad mértéktelenkednünk; mert ahol a inér- 
téktelenség kezdődik, ott az élvedet végző
dik s a betegség gyötrelmei kezdődnek.

R leleplezett „N arko l".
Minthogy igen sokan vannak, akik a bor- 

kezeléshez ajánlott különféle nevű »titkos 
szerek« hirdetéseinek olykor-olykor hitelt ad
nak, s igv pénzüket sárba dobják, sőt gyak
ran annak a veszélynek is kiteszik magukat, 
hogy a törvénynyel súlyos összeütközésbe 
kerülnek, ezért jónak látjuk az alábbi czik- 
kely közlését, melyet az »Allgemeine Wein- 
zeitung«-ból vett át a »M. Bk.«

A czikk különös figyelmet érdemlő része 
a következő:

Azon külföldi ezégek közül, melyek bo
rászati titkos szerek készítésével és forga- 
lombahozatalával foglalkoznak, a ieghirhed- 
tebbek egyike a De B o r g u e  párisi ezég 
és az. általa forgalomba hozott »N a r k o l« 
nevű borkonzerváló szer, tipikus példája az 
efféle szereknek. Mint a különböző időkből 
származó vizsgálati eredmények bizonyítják, 
e titkos szer összetétele mindig változik, 
csak a név és a kidicsérés marad mindig 
egyforma. E »titkos« szer két éve, hogy meg
vizsgáltatott a bécsi cs. kir. mezőgazdasági 
vegykisérleti állomáson és csak fluornatriu- 
mot konstatáltak benne, mint egyedüli al
katrészt.

Legújabban ez a fentnevezett titkos szer 
egész más összetételt mutat, mint azt a kol- 
mari (Elsass) császári mezőgazdasági vegy
kisérleti állomás közlése igazolja. Dr. Kulisih, 
ezen intézet igazgatója a »LandwirtschaftIiche 
Zeitschrift für Elsass-Lothringen« czimü fo
lyóirat 1908. évi folyamának 17. számában 
a »narkol« borkonzerváló szerről a követke
zőket Írja: Már régebben hivatalos helyről 
rámutattak, hogy Elsass-Lothringiában több 
külföldi ezég a borpincze kezelésére és mű
bőrök előállítására oly készítményeket bo-

M elczer Nándor
műbutor- és épület-asztalos 

D ú s a n  b e r e n d e z e t t  m ü b u t o r - r a k t á r a

o u d a p e s t ,  IX ., L ó n y a y = u t c z a  27.

A legszebb és legjobb kivitelű bútorok készítéséi 
szállodák és kávéházak részére elvállalom. Úri családok 
részére mindennemű háló-, ebédlő- stb. b ú t o r o k a t  

— i- raktáramban készen tartok. = = = = = = = =
Árjegyzékei kívánatra ingyen küldök.

Vidéki m e g r e n d e l é s e k e t  gyorsan és pontosan teljesítek.
Telefon: 64—81.
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„Patyolat" g ő zm o só  és fehérnem ű k ö lcsön ző  vállalat,
Telefon sí—so Budapest, Vll. kerület, Práter-utcza 44. szám. Telefon 51 so.
Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt vendég lősök  és szá llo d ás  u rak  figyelmébe. A mosásnál különös gond

forditatik a fehérnemüek kímélésére.

csat áruba, a melyeknek felhasználása a 
Németországban érvényes törvények szerint 
tiltva van. E czégek egyike az »Oenologie 
universelle Ch. V. de Borgue Paris 4, rae 
de Birague lb.« czég. E kérdéshez még fon
tos adatokat szolgáltatnak a következők:

A mezőgazdasági kísérleti állomás múlt 
év deczemberében a felső-elszászi kerület 
borellenőrétől kapott mintát a »Narkol« nevű 
borkonzerváló szerből, mely a de Borgue 
czégtől eredt és egy metzi közvetítő keres
kedő révén került egy mühlhauseni spanyol- 
bor-kereskedő czéghez. A fent említett szer 
fehér-szürkés por, különös illattal és vízben 
könnyen oldódik. A gyakorlati vizsgáló már 
az egyszerű megízlelésnél megállapíthatja, a 
cserzősav és kénsavas sók jelenlétét. Az itt 
végzett alapos vizsgálat szerint tényleg tar
talmaz e szer egy cserzősav (tanúin) vegyü- i 
léket, körülbelül 66»/o ásvány anyagokkal; | 
ez utóbbiakról kitűnt, hogy kénessavas és 
kénsavas káli-vegyületek. Mindkét só körül
belül egyenlő mennyiségben volt jelen. Más- J 
féle anyag figyelembe vehető mennyiségben 
nem találtatott. Olyan anyagok sem voltak 
jelen, amelyek a borkonzerválásnál használ
tatni szoktak: igy borsav, flór, bórsav, sza- 
liczylsav, benzolsav.

Feltehető, hogy eredetileg a konzerváló 
szerben csak kénessav, kálium volt és hogy 
a talált kénessavas kálium csak a levegőn 
történt oxydálás folytán keletkezett amabból.
A narkol e szerint eredetileg cserzősavnak 
kénessavas káliummal való egyesülete volt.

A cserzősav használata a borkezelésben 
régóta általánosan ismeretes, nevezetesen a 
bor javításának könnyítésére. Tehát a cser
sav alkalmazása e czélból az elfogadott pin- 
czekezelési szerekhez tartozik.

Máskép áll a dolog a kénessavas sók al
kalmazásával. Ezeknek hozzáadásával az ás
ványrészek szaporítása, tehát a borkivonat- 
részek szaporítása történik. Az ily extraktum- 
szaporitó anyagok alkalmazása, amint az 
több Ítéletből megállapítható, az érvényben 
levő német bortörvény 3. §-ának 6. pontja 
szerint tilos, amennyiben a kénessavas sók
nak alkalmazása a pinczekezelésben nem tar
tozik az idézett törvény 2. §-ában felsorolt 
engedélyezett anyagok közé. Tehát az emlí
tett titkos szer használata büntetendő. És 
az érdekeltek figyelmeztetendök, hogy ezen 
szer alkalmazásától mindenképen tartó kód
jának. A narkol alkalmazása újabb bizonyí
ték arra nézve, mily nagy mértékben vesze
delmes a titkos szereknek a pinczekezelésben 
való alkalmazása.

A kénessavas sóknak a borhoz való hozzá- j 
adásával szándékolt czél rendesen a gon
dos pinczekezelésben a hordóknak kénnel 
való kifüstölésével szokott eléretni. Bizonyos, 
hogy a kénessavas sók kis mértékben nem 
ártanak, azonban csak akkor nem, ha ezen 
sók egészen frissek. A kénessav a levegőn 
ugyanis a levegőből oxigént vevén fel kén
savvá változik át s sója elveszti speczifikus 
tulajdonságait. Ismételten megállapítottuk, 
hogy a gyakorlati alkalmazásban levő anya
gokból vett kénessavas só-mustrák legna
gyobb részt kénsavas sókká változnak át és 
hatékonyságukat ezáltal teljesen elveszítet
ték.

A szóban forgó esetben a narkol eredeti 
hatásának csak felét mutatta.

Egy évszázados világczég.
Nem vagyunk a külföldi ipar barátai; min

dig hangoztattuk s most is mondjuk, hogy 
a leggonoszabb cselekedet, valóságos ön- 
gyilkosság olyan külföldi iparczikket vásárol
nunk, amit hazánk iparosai is elő tudnak 
állítani. Még abban az esetben sem volna 
szabad ilyesmikért külföldieknek pénzt ad
nunk, ha az itthon készített portékák rosz- 
szabbak, Ízléstelenebbek volnának, ami — 
hála Istennek! — már ma nem áll, amint 
erről bárki meggyőződhetett a »Tulipán szö- 
vetség« karácsonyi vásáránál.

Ámde bármennyire soviniszták legyünk is 
ebben a tekintetben, konczedálnunk kell, 
hogy egészségünk érdekében nem szabad tel
jesen elzárkóznunk a külföld elől.

Hány ember köszönheti gyomrának za
vartalan működését, a mitől lelki-testi éle
tünk zavartalan működése függ, a >:Stáj_g_r- 
a l p e s i  g y ó g y f ü - 1 i k ő r«-nek. ETz a stá- 
jeri havasok gyógynövényeinek párlatából ké
szült ital igazi élet-elixir s igen sokan áldjuk 
B a r t u s c h e k  Ernő szaktársunkat, aki en
nek a páratlan készítménynek főképviseletét 
magára vállalta.

1808. november 12-én alapította Ha a c l y  
An t a l  Gráczban »S t á j e r - a 1 p e s i gyógy- 
fü-likőr« gyárát, igy hát ebben az évben múlt 
száz éve, hogy az emberiség egészségének 
ez a hathatós óvószere meghódította a vi
lágot.

Hogy mai napság nálunk is háziorvossága 
a közönségnek, ezt B a r t u s c h e k  Ernő 
vendéglősnek köszönhetjük, valamint azt is, 
hogy ez a jeles világczég Budapesten főrak
tárt létesített; tehát a hasznot, amit tőlünk 
lát, nem harácsolja egészen külföldre, hanem 
országunknak is juttat belőle.

A »H a a c k An t a l  S t á j e r - a l p e s i  
g y ó g y f i i - l i k ő r - g y á r «  jelenlegi tulajdo
nosa M lek  us József, aki nemcsak üzleti 
talentumára kiváló, hanem humanitárius mű
ködésével is köztiszteletnek örvend a derék 
stájeri nép előtt.

Éppen ezért méltónak tartjuk arra, hogy 
őt képben is bemutassuk olvasóinknak. Méltó 
az elismerésre már csak azért is, mert ő 
is elismerő mások érdemei iránt.

Bizonyítják azt B a r t u s c h e k  Ernő szak- 
társunkhoz intézett következő levelei:

Grácz, 1908. nov. 12.
Szeretett Bartuschek ur!
A szives jókívánságért, mivel ön G u g- 

g e n b e r g e r ,  H i r s c h m a n n, H ö d 1 és 
Bö b é k  urakkal egyesülten megölve idézte
tett ezégem szíz éves juh leírnia alkalmából, 
fogadja örömteljes s igen hálás köszönetéin.

Legfontosabb feladatnak tekintem és csa
ládommal örökül hagyjuk utódainkra, hogy 
azon derék férliak iránt, akik megbecsiilhet- 
kötelességérzetükkel és eredményes tevé
kenységükkel a »H a a c k A n t a 1« czég ja
vára voltak, őrizzék meg hálásan emlékeze
tükben.

Éppen ezért remélem, hogy amig én fő
nöke Eszék »Haack Antal« ezégének, ön ol
dalam mellett marad.

Szive mélyéből hálásan üdvözli önt
lekötelezettje:

M lek  us J ó z s e f  czégtulajdonos.

Mlekus József.
Grácz, 1908. noy. 25.

Szeretett Bartuschek ur!
E hó 12*m mull száz éve, hogy a »Haack 

Antal« czég inegalapittatott.
A megdicsőült alapítókra való köteles és 

hálás emlékezéssel szigorúan családi körben 
ünnepeltem meg ezt az évfordulót.

Ámde lelkileg családom körében láttam 
az én hűséges munkatársaimat, akik min
den erejükkel fáradoztak ezégünk felvirág
zásán.

S hogy ők láthassák, hogy válóban nem 
feledkeztem meg róluk, az évforduló emlé
kéül csekély ajándékkal szolgáltam nekik. 
Fogadja tőlem ön is szívesen azt, mit azzal 
az őszinte kívánsággal küldök, hogy ön ezé- 
günk második évszázadában is oly erélyesen 
támogasson bennünket, mint ezt az első év
században tette.

Szívből üdvözli önt és kedves neje ő nagy
ságát

M l e k u s j ó z s e f  czégtulajdonos. *
A szorgalom és kitartás diadalmas bi

zonyságaként üdvözöljük mi is ezt a derék, 
az emberiség javát szolgáló ezéget százéves 
jubileuma alkalmából, valamint köszöntjük 
B a r t u s c h e k  Ernő szaktársunkat is sike
res, elismerésre méltó tevékenységéért.

Jubileumok.
A f) r é h e r serfőző részvénytársaság, 

mely a magyar sörgyártásnak világhírt szer
zett, jubiláns ünnepet ül.

Nem zajjal, nem külsőleg, hanem szivvcl- 
lélekkel való elismerést szentel a munkának, 
a munka érdemeseinek.

E hatalmas iparvállalat legrégibb alkal
mazottai iránt róják le szaktársaik s a ve
zetők a tisztelet és az elismerés adóját.

A jubilánsok mindegyike nemcsak az ipar 
és a gyár körül szerzett érdemeket, hanem 
a társadalomban is, amelynek minden hu-
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mánus és hazafias mozgalmát odaadással tá
mogatták.

A jubilánsok mindegyike a kötelességtu
dás, szorgalom és hűség példája, akik meg- ! 
érdemlik, hogy a közönség figyelme rájuk • 
tereitessék.

A jubilálok élén áll R u b n e r  József épí
tésvezető, aki már 40 év óta munkálkodik 
a gyár kötelékében.

A váratlanul nagyszerű pinczék s a kolosz- 
szális falépitmények mind tanúi az ő mes
teri munkájának.

Szolgálatuknak 25-ik évfordulóját ünnep
ük a következő, a vendéglősök körében jól 
ismert és tisztelt férfiak:

B i n s k y Lipót, a városi iroda könyve
lője, a jeles tisztviselők prototípusa.

S e y f r i e d  János raktárnok és
H u t t e r  Kálmán expeditor.
Ünnepükben örömmel osztozunk, mert 

igen jóakarói voltak a mi szakmánknak.
Isten áldja őket!

Társas reggeli:
1009. január 1-én Uj év napján nem  

l e s z  társas reggeli.
Január 8-ikán: K o m m e r  A n t a l  

„Virágbokor" vendéglőjében, V., József- 
tér 1.

Január 15-ikén B a á r  J ó z s e f  „Pil- 
seni“ nagyvendéglőjében, V., Vigadó-tér.

Január 22-ikén: M a y e r  F e r e n c z  
vendéglőjében, V., Arany János-utcza 6.

„Jó  b a rá to k "  összejövete le i.

1909 január 13-ikán : P a l á d y  László 
vendéglőjében VI. Eötvös-utcza 41. sz.

Január 20-ikán: B o r o s  Gyulánál I. kér. 
Márvány-utcza.

Január 27-ikén: Lukács  János vendég
lőjében I. Fehérvári-ut 14.

Február 3-ikán: P o d o 1 e t z F'erencz 
vendéglőjében VIII. Mátyás-tér 10.

Február 10-ikén: T o m p a  Lukács ven
déglőjében IX. Márton-utcza 18.

Február 17-ikén: B i s c h o f  Pál vendég
lőjében IX. Vágóhid-utcza 8.

KÜLÖNFÉLÉK.
B. u. é. k. Tisztelt olvasóinknak 

sok szerencsét kívánva az uj eszten
dőre, kérjük, hogy előfizetéseiket 
mielőbb sziveskedjenek beküldeni.

Uj szálloda. Az a hir járja, hogy Gerbaud 
a híres párisi Ribiczel szövetkezve, nagy
szerű szállodát építtet a Gizella-téren, 
Dorottya- és Wurm-utczán levő háztelkekre.

Szálloda építés. Léván a város 300.000 K. 
költséggel szállodát építtet.

Alakulás. Marosvásárhelyről jelentik, hogy 
marostordamenyei szaktársaink ipartársu
latot alakítanak.

Családi ünnep. Trencséntepliczen Ehn 
József dec. 27-én ünnepelte házasságának 
és vendéglősködésének 25-ik évfordulóját.

Uj kávés. Szívós szaktársunk átvette a 
hudr.i „Philadelphia-kávéház“-nt az alagut- 
utczában.

A nagypityer. A szombathelyi híres 
„Nagypityer1' vendéglőt Stirling Antal vet
te át.

Soproni hir. A soj róni „Magyar vendég
lőt" Sommer Mihály, o budapesti „Páris" 
szálló főpinczére vette át.

Nógrádiak kérelme. A nógrádmegyei ven
déglősök küldöttséget menesztettek a pénz
ügyminiszterhez azzal a kérelemmel, hogy 
a vendéglősség ne tekintessék iparnak. 
Hát minek?

Rákosi Jenöné f. Irodalmunk vezérférfiát, 
Rákosi Jenőt, a „Budapesti Hírlap" szer
kesztőjét s a főrendiház tagját, súlyos 
csapás érte. Neje. született Kalmár Lenke 
úrnő elhunyt. A megboldogult úrnő nemes 
tulajdonokkal áldott, igazán nemes urasz- 
szony volt, a ki ékessége és boldogsága 
volt családjának. Béke hamvaira!

Vendéglő átvételek. Budapesten a Váczi-ut 
31. szám alatt levő volt Pápay-féle vendég
lőt Kónya Sándor, a jó barátok társaságá
nak egyik buzgó tagja vette át. — Stirling 
Pál kartársunk, ki legutóbb Bástya-utcza 17. 
szám alatt levő vendéglőjét Bornemissza 
Józsefnek eladta a Tompa-utcza 12. szám 
alatt levő Kautzmann-féle vendéglőt vette 
át. Mindkét helyen jó borokra és kitűnő 
polgárias, Ízletes ételekre talál a vendég
közönség.

Uj vendéglő. Erhardt József eléggé is
mert kartársunk a Tököly-ut 56. szám alatt 
(Báljnt-utcza sarok) uj vendéglőt nyitott. 
Vendéglőjét a „Vas- és fémmunkások Ott- 
honá“-nák nevezte el. Sok szerencsét !

Halálozás. Gerstenbreim Lénárd fővárosi 
vendéglős kai társunkat érzékeny családi 
veszteség érte forrón szeretett neje szüle
tett Sehmidt Irma úrnő múlt hó 22-ikén 
életének 25. évében történt elhunytéval. 
A boldogultat nagy részvét mellett deczein- 
ber 24-ikén kisérték örök nyugalomra. Béke 
poraira! — Font Lipót fővárosi hentes 
mester volt vendéglős életének 54-ik évé
ben jobb létre szenderült. Béke poraira!

Felülfizetósek. Az „Egyetértés Sport Club" 
múlt hó 17-én megtartott tánczestélyén 
felül fizetni szívesek voltak, a mit a veze
tőség ez utón köszönettel nyugtáz. Törley 
J. és Tsa 25'—, br. Hültl Hámér 20'—,

| Gliick Frigyes 10'—, Glück E. János 5'—, 
Holub Rezső 10'—, Kaszás Lajos 20'—, 
Lody Aut. 2 —, Gombos Sándor 3'—, T. 
Kiss Lajos 2'—, Mitrovitz Adolf 10'—, 
Winkler István 7'—, Pollák Sándor 20 '= , 
Lukács Sándor 10-—, Csernák János 10'—, 
Máyr József 5 '—, Kiss Pál 3'—, König Ja
kab 10'—, N. N. 10'—, Littke L. 20'—, 
Nagy János 5'—, Kommer Béla 10'—, 
Kunsághy Ödön 2'—, Haasz Imre 10'—, 
Bognár Ferencz 2'—, Mtiller Antal 10'—, 
Grosz Samu 3'—, Biró Dénes 2 '—.

Kávésok szövetsége. A budapesti kévé
sek szövetséget alakítottak, a melynek 
alapszabályait már megállapították. A szö
vetség ügyeit a végrehajtó-bizottság intézi 
s czélja a segédszemélyzet túlkapásai el
len való védekezés.

Drágul a bor. Szekszárdról jelentik: A 
jobb minőségű hegyi vörös bor iránt az 
utóbbi években, sajnos, úgyszólván nincsen 
érdeklődés. Annál jobban esik termelőink
nek, hogy újabban több nagy ezég jár 
Szekszárdon, kizárólag jó minőségű idei 
vörös borokat keres. így Schell bárónak 
összes idei vöi ösbortermését hektoliteren
ként 50 koronáért vették meg a napokban. 
A legnagyobb bécsi ezégnek képviselője 
is napok óta Szekszárdon időzik és 40—46 
K.-ás árakban vásárolja nagy menniségben 
a vörös borokat. — Moórról szintén Írják, 
hogy az idei kitűnő termés és a kedvező 
árak következtében a borkereskedők, vala
mint a korcsmárosok sok bort vásárolnak. 
Az idei termésnek legnagyobb része már 

j el is kelt, de még most is igen élénk a 
kereslet, úgy hogy néhány hét múlva az 

J egész idei termést eladják. Deczember 
I elején ujborért 36—44 koronát, az óborért 
j 52—60 koronát fizettek hektoliterenkint. 
j Legutóbb osztrák borkereskedők vásárol

tak nagyobb ujborkészletet 46 koronáért.
A dió fehérítése. A vízzel megnedvesi- 

tett diót kéngőzzel lehet megfehériteni. A 
diót kosarakba szedjük, viz alá merítjük, 
majd kezdetleges állványra tesszük, mely 
alatt ként gyújtunk meg s az egészet kád
dal, esetleg ponyvával leboritván, a kén
gőztől megfehéritett diót megszáritjuk.

Magyarország szőlészeti térképe. A ven
déglősökre nélkülözhetetlen tájékoztatót 
képező térkép jelent meg. Ugyanis a köz
ponti szőlészeti kísérleti állomás és ampe
lológiai intézet a szőlészetünk fejlődése iránt 
érdeklődők részéről régóta nyilvánított 
óhajtásnak megfelelően, érdekes térképet 
készített Magyarország szőlészetéről. A 
térkép külön feltünteti a hegyi, síkvidéki 
és immunis homoktalaju szőlőket, az egyes 
borvidékeket, szőlőhegyközségeket, még 
pedig kiterjedésükre nézve is a legponto
sabban. Ekként a térkép Magyarország 
szőlészeti viszonyainak összehasonlító tanul
mányozására kiválóan alkalmas. Az intézet 
a szakkörök és a gazdák okulására az ér
dekes s alapvető müvet reprodukáltatni és 
terjeszteni fogja.

K einhackl utóda. A nem régen elhunyt 
Kleinhackl hírneves éttermeit a Boráros- 
téren Putnoki István vette át. Örvendünk, 
hogy ez a hírneves Iokaütás méltó kezekre 
szállt.

Koller Ferencz jubileuma. Ritka szép ün
nep keretében ülte meg Koller Ferencz 
lőcsei vendéglős születésének 50-ik évfor
dulóját. Ez alkalomból ugyanis barátai és 
tisztelői az előző évektől teljesen eltérően 
nagyobb szabású ünneplésben részesítették. 
Szentistványi Dániel tanár mint a „Zöld- 
lajbisok asztaltársaságának" elnöke, kar
öltve a „Traper“-rekkel, valamint a „Búr" 
asztaltársasaggal egy nagyobb szabású 
ünnepély keretében adott kifejezést az évek 
óta köztiszteletben álló vendéglős iránt 
tanúsított bizalomnak és tiszteletnek. A 
három asztaltársaság s még a külön meg
jelent tisztelők és barátok közel 50-en a 
„Zöldlajblisok" asztalánál foglaltak helyet 
s egy küldöttség ment az ünnepeltért és 
csaladjáért, mire Szentistványi keresetlen

inghoffer M. József
.---- halászmester i===i
Budapest, Központi vásárcsarnok,

«K«K LaKás : Fövámtér 10. szám.
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségbe kaphatók.

Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állan
dóan tart nagy halkészletet élő és jegelt halakban, 
vidéki rendelések a legpontosabban és megbízha
tóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére.
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I I r t i  r  /— >i| te k e a s z ta l- ,  d á k ó - é s  m ü b u to rg y á r
norvath es Csillag Budapest, VII,, K lauzál-ftér 6.
—■ ■—■--■■■—   = (Ezelőtt Islván-ter.) Telefon 95—31

T eljes kávéház,  e t t erem és szá l loda  berendezések .  
Állandó raktár kész  és használ t  t ekeas z ta lokb an .

Á rje g y zé k  v id é k re  ingyen és bérm en tve .

szép szavakkal köszöntötte fel Koller Fe- 
renez vendéglőst s rámutatott arra a tisz
teletre, mely őt minden oldalról körülveszi. 
A beszéd alatt egy Ízlésesen vésett serle
get nyújtott át neki, mint a barátság és 
tisztelet maradandó emlékét. A serlegen 
a következő felírás olvasható: „Őszinte 
barátunknak szeretetünk jeléül 1908. de
cember hó 2.“ Szentistványi megható be
széde után Koller könnyező szemekkel 
mondott köszönetét a nem várt óváczióért 
s biztosította a jelenvoltakat, hogy min
denkor iparkodni fog barátaival a szép és 
jó viszonyt fentartani. Azután Kaynár 
Gyula polgármester mondott igen sike
rült pohárköszöntőt, majd Fleischakker La
jos városi főjegyző emlékezett meg az 
ünnepekről s örömének adott kifejezést, 
hogy Kollert a városi nagy szálló élen 
láthatja. Szép és sikerült pohárköszöntő
ket mondottak még Hadik Richárd gimn. 
tanár, dr. Friedldnder Mór ügyvéd, tíacs- 
kay Miklós megyei főszámvevő, Tilkovszky \ 
István rendőrkapitány és még számosán. I 
Koiler majdnem mindegyikre külön-külön 
válaszolt. Koller Ferencz a tiszteletére 
összegyűlt vendégsereget egy Ízletes va
csorára hívta meg, amely mellett Hle's 
Gyula jónevii czigány-zenekara játszott 
hallgatókat, s rövidesen úgy felhangolta

a jelenlevőket, hogy bizony az ünnepelt 
kis leánykái is kivették a mulatságból a 
részüket, mert a jó zenénél tánczoltak és 
énekeltek is a késő hajnali órákig.

Szauer Sándor „Étlap és Italisme" czimü szakmun
kája nélkülözhetetlen kézikönyve a vendéglős és 
pinczér uraknak. 6000 étel elnevezésének m a- 
g y a r, n é m e t  é s  f r a n c z ián y e 1 v e n való 
ismertetésével, — borismeret és kezelési útmuta
tóval. s z a k k ö n y v  v e z e t é s i  m i n l á k  és  
h a t ó s á g i  f o l y a m o d v á n y  m i n t á k k a l ,  
továbbá 52 drb. étlap mintával, melyek a leg
magasabb udvari körökben használtattak. A fenti 
mű 256 nagy 8-ad oldal terjedelmű. 2 frt. bolti ár 
helyett — mig a készlet tart — 1 f o r i n t é r t  
a pénz előleges beküldésénél bérmentve küldi 
meg: S e i l e r  H e n r i k  u t ó d a i könyvkeres
kedése S z o m b a t h e l y e n .

Szaktársak! Minden ország iparának meg
erősödése a munkásság érdeke is.

S z a k  t á r s a k !  Aki ismeri a mohai 
„ A g n e s“-forrás vizét, tudja hogy b á r 
me l y  k ü l f ö l d i  á s v á n y v i z e t  f e l ü l 
múl ,  annak gyógytartalma kiváló, mint 
b o r v i z  p á r a t l a n ,  m i n d e n  f a j b e l i  
b o r r a l  k i t ü n ő e n  b e v á l t ,  30 év óta 
k ipróbálva.

A mohai Agnes-forrás becses gyógy- 
értékét nem tudja legyőzni a nagyhangzásu 
reklámok serege sem, különösen akkor ,  
ezut án még úgy sem, ha a magyar- 
országi p i ncz é r - s z ak t á r s a k  a z t  f e l 
karol va  ajánl ják.

BOLbOG ÚJÉVET KÍVÁN

Jőszflphn K A SZ Á S L ^JO S
N/WVENDÉtiLÖS

BUDAPEST, VII. KERÜLET, R íK Ó C Z H T  44 . SZ íln .

Késtisztitó nemezek. 20 cm. hosszú 10 
cm. széles, 30 fillér darabja. — 30 cm. 
hosszú, 10 cm. széles, 40 fillér darabja. 
Smirglit kilónkénti koronáért szállít Mech- 
lovi t s  Ferencz, Budapest, VIII. Salétrom- 
utcza 10.

N Y I L T - T É R .

kitűnő sikerrel h a sz n á lta ik
vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmainál és 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az emész 

tésl és lélegzési szervek hurutjainál.
Húgyhajtó hatású !

Vasmentes! Könnyen emészthető! Teljesen Tiszta :
K apható  nsváuvvizkoreskedósclíben vagy « S/.ii>y<>-Linóczi 
Snlvatorforrá* Vállalatiul! KudaptHt, V. Rudolfot ki hí t  fi.

BELATI NY

I

„ S P R I T Z E R Í  
BORHOZ LEGJOBB!

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosi- 

tást_ és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sojövedék V ezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz..

Iparsó

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS GRflNb PRIX 

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTŐLY-ŐSVANYVIZET I

A K R IS T Á L Y
fflP I 'Z ÍQ  szénsavval telített ásványvize hasz- 
i u i  i a o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és boryiz. Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldbe fuvardijmentes szállítás. 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
tolja a franczia Evian és St. Galinier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

S z ő l lő  t u la j d o n o s o k .
n CUPRlN‘(< mely már 7 év óta használat- 
l>an van, ^hatásában sokkal jobb és olcsóbb 
pei metezoknél, mini a kékkő. Kgy csomag 
1 hektó vízre 50 fillér; 10 csomag rendelés

nél bérmentve küldi

WATTER1CH A, Budapest, D ohány-utcza 6.

CZOBA-DUROZIERAC IE

FRANCZIA COGNACGYÁR PR0M0NT0R.
ALAP1TTAT0TT 1884. = = = .
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Pályázat gazdaasszonyi állásra.
Az állami polgári iskola tanitókepzöintózet

(Paedagogium) köztartásában február 1-én 
uj gazdaasszony szerződésszerű félfogadása 
válik szükségessé.

A gazdaasszony teendői a vallás és köz- 
oktatásügyi minisztérium által kiadott „Házi 
Szabályzat" o3—66 § aiban vannak meg
határozva, megjegyezvén, hogy az intézet 
kéztartásánál mintegy 165 egyén étkezik

A gazdaassynny dija, évi 800 korona, 
utólagos havi részletekben, továbbá lakás, 
fűtés mosatás és a szabályzatban megálla
pított élelmezés.

Ezen állásra idősebb, de keliö munkaké
pességű özvegy, gyermektelen nők pályázhat
nak. Egyenlő képesítés mellett tanítók és 
tanárok özvegyi előnyben részesülnek.

A kellően felszerelt folyamodványok 
1909. évi január hó 5-ig az állami polgári 
Iskola tanítóképző - intézet igazgatóságához 
(Budapest, I. kér. Györi-ut 13. szám) külden
dők be.

M U S T Á R
(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben 
vendéglős urak részére

kapható :

MOCZNIK L.
conservgyárában

Budapest, Vili., Alfö
A budapesti elsőrendű

i-utcza 10. szám.
vendéglősök szállítója.

© © , © © © © © ©

Korcsma és bolt 
bérbeadás.

A Tüköry-féle uradalmaknak a Siraö mel
lett fekvő piljenicai fa- és fűrésztelepén levő 
újonnan épített s már üzembe vett

korcsma és bolt
1909. január l-töl kezdödöleg bérbeadó.  A
munkások számának következtében úgy a 
boltnak mint a korcsmának rendkívül élénk 
a forgalma. Ajánlatok a Tiiköry-fóle daru
vári és siráci uradalmak felügyelőségéhez, 
Sirác, Szlavónia intézendők.

Hirdetmény.

Vendéglős kerestetik.
A szatmárnémeti „Társaskör11 ven- 

déglősi állása 1909. május 1-én a szer
ződés lejárata miatt megüresedik.

A választmány megbízásából fel
kérem mindazokat, a kik ezt az állást 
elnyerni óhajtják, hogy kérelmüket hoz
zám 1909. évi február hó l-ig
adják be.

Az állással egybekötött jogosítvá
nyok és kötelezettségek alulírottnál 
részletesen megtudhatók; itt röviden 
jelzem, hogy a vendéglői jog gyakor
lásáért bér esetleg nem fizetendő, a 
vendéglős az épület pinczehelyiségé- 
ben megfelelő lakást ingyen kap, 
valamint díjtalanul kapja a „Társas
kör" vendéglői és egyéb felszereléseit. 
Óvadékul 200 korona lesz leteendő.

Szatmár-Németi, 1908. nov. 14.
Ifj Jakó Sándor

kir. ügyész, a társaskör felügyelője.

Bort, pálinkát 
termelőtől vásárolj!
Tagjaink bortermését (kadarka és faj

bor: zöld, fehér 20—26 filléres árban köz
vetítjük.

Szilva és törköly pálinka literjét 20 fillér 
árban szállítjuk.

Hitelszövetkezet, Jánoshalma.
(Bács-megye.)

Mindennemű czelokra J é g S Z e k ^ e k e t,
sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak:

DR. WAGNER ÉS TÁRSAI
egyesült gyárak, mint betéti társaság. 

BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 u sz- 
BÉCS IX., W ühringerstrusse 65.

Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések.
Prospektus Ingyen és bérmentve. ;

Hazai szénfütésre alkamas szabadalmazott 
„ J u p i t e r ”  kályhák.

Fafütéses és köpen kályhákról kívánatra ingyen 
ingyen árjegyzéket küldök.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56—58.

HAACK ANTAL-féle
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja eí.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 

I természeténél fogva legmelegebben ajánlható. 
Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTU5CHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK A N TA L  GRAZ.
Alapittatott 1808. évben-

Tors  és Ormai
BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Központi (üté

sek, szellózte- 

tesek, vizveze- 

tékek, csatorná

zások, szivattyú 

művek beren- 

::: dezése :::

Telefon 71-96.

© © © © © © © © © ©



■
■

■
8 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1909. január 1.

BOLDOG UJ ÉVET!
Magyarország mélyen tisztelt vendéglőseinek, a nagyérdemű közönségnek, fogyasztóinknak hálás köszönetünket 

nyilvánítjuk a múlt évben élvezett pártfogásukért s kérjük, hogy azzal bennünket az uj évben is kitüntetni szíveskedjenek. 
A magyar sörgyárak nemes italát magasra emelve, kívánunk boldog uj évet, szerencsét és hosszú életet fogyasztóinknak.

É lje n e k  fo q y a s z t ó in k  ! D reh er A. sö rfő zd e  r.-t. É l je n e k  a  v e n d é g lő s ö k  !
1 *** igazgatósága Kőbányán. _

Rajágh Lajos Arendt Lajos. A ich János Demeter Sándor Karoly
az Első Magyar Rfecnjsörf&de kópvisoiőjo. W eiss M iksa . a Dreher sörgyár r.-t. képviselője. Ihleti..nelior kőbánjai is budafoki sörgyárak i'.-l.

Mindazokat az m. t. szállodás, vendéglős és kávés 
urakat, kik velünk az elmúlt esztendőben összeköttetés
ben voltak, az újév alkalmából szerencsekivánntainkkal 
üdvözöljük !

Kérjük megtisztelő bizalmukat a jövőre is, a minek 
megfelelni kedves kötelességünk leend. Boldog újévet!

Törley József és Tsa
pezsgöbor-gyáros Budapest—Promontor.

A jó ásványvíz barátja az embernek és a bornak!
A tisztelt vendéglős és kávés uraknak boldog és 

eredményes újévet kíván

É d e sk u tf L.
cs. és kir. udvari szállító

Budapest, V. kér*., E rzsé b e t-té r  8. szám .

A mélyen tisztelt vendéglős, kávés uraknak és nagyra- 
becsült megrendelőinknek boldog újévet kívánunk!

Czéngünket továbbra is becses támogatásukba ajánlva, 
maradunk kiváló tisztelettel

Louis Francois #  Comp.
cs. és kir. udvari szállítók

Fülöp Szász Coburg Góthai herczeg 0  fensége szállítói 
pezsgögyárosok Promontor.

A t. szállodás, vendéglős és kávéháztulajdonos 
uraknak, mélyen tisztelt vevőimnek, barátaimnak és 
ismerőseimnek boldog újévet kivánok!

Horváth Nándor
a Löwenstein M. cs. és kir. udvari szállitóczég tulajdonosa 
IV., Várnház-körut 4. sz., IV., Kishid-utcza 7. sz.

A mélyen tisztelt vendéglős és kávés uraknak 
szerencsét és boldog újévet kivánok !

Midőn a múlt esztendőben történt számos meg
rendelésüket megköszönöm, egyúttal tisztelettel kérem, 
hogy azzal szerencséltessenek a jövőre is.

Kiváló tisztelettel
belatini B l̂atiny Arthur

pezsgögyáros Budapest—Velencze.

Fogadják t. vevőim az újév alkalmával leg
jobb kivánataim kifejezését. Boldog újévet kivánok!

Borhegyi F.
palaczkozott bor-, pezsgő-, cognac-, 

likőr-, tea- és rumüzlete.
Budapest, GizelEa-tér 1. szám.

Sok szerencsét kívánunk vevőinknek, a nagyérdemű 
vendéglős és kávés uraknak, kérve, hogy czégünket bizal
mukkal tiszteljék meg az uj esztendőben is.

Kiváló tisztelettel

Hubert J. E.
cs. és kir. udvari pezsgöbor-pinczészete Pozsony

Boldog újévet kivánunk tisztelt vevőinknek, 
jóbarátainknak és ismerőseinknek

Andrényi Kálmán utódai
bortermelők és pezsgögyárosok, Arad

Boldog újévet kivánunk igen tiszte lt vevőinknek.

Palugyay J. és Fiai
bornagytermelők, cs. és kir. udvari szállítók

Pozsony.

A szállodás, vendéglős és kávés uraknak 
boldog újévet kivánok

dr. Szuly Aladár
Budapest, IV., Muzeum-körut 23—27.

A tisztelt vendéglős és kávés uraknak boldog újévet kivan a

S z e n t  Lukácsfürdő kutvállalat r.-t
(Kristályforrás)

Budapest.

A bekövetkezett újév alkalmából mélyen tisz
telt vevőimnek, a budapesti szállodás, vendéglős és 
kávés uraknak, valamint minden jó barátom isme
rősömnek szerencsét és boldogságot kivánok

huber Antal
sütöde-tulajdonos.

Tisztelt vevőink, jó barátaink és ismerőseink fogadják az 
újév alkalmából legjobb kivánataink kifejezését.

L ittke  L.
pezsgőbor-gyártulajdonos, cs. és kir. udvari szállító 

Budapest— Pécs.
■

Az újév alkalmából legjobb kivánatainkat küldjük 
t. vevőinknek, a t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak.

Hölle J. Márton,
Első Magyar Pezsgőgyár, cs. és kir. udvari szállító 

Budaörs.
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F\ppl János
vendéglős

Budapest.

Balogh Péter
vendéglős

IX., Üllői-ut 64. Budapest.

Deli S.
vendéglős

Hudapest.

Friesz József
vendéglős

Kender-u. 8. Budapest.
Rcs Ferencz
vendéglős

Kolozsvár.
Rrenberger Nándor

vendéglős
Rákoskeresztúr

Rczél Miksa
„Gambrinus“ étterem

Budapest.
Rvar László
vendéglős

Hadnagy-u. 3. Budapest. 
Rsbóth János 

Milénium
Budapest.

Almássy József
vendéglős

Budapest.
Almássy Károly

főpinezér Kovács E. M. 
éttermében

Budapest.

gurger C. J.
„Hungária11 nagy szálloda 

igazgatója
m ... Budapest.

Breitner János
vendéglős

Tompa-utcza 28. Budapest.

Delacassé János
vendéglős

Budapest.

Fludorovits József
vendéglős

Budapest.
Beifeld Zsigmond

a Zsiga kávéház tulajdonosa 
Dohány-u. 55. Budapest.

Dékány Sándor
főpinezér, Schuller étterem 

Budapest.

Fischer Miksa
tojásnagykereskedő

Budapest.
Baumel Samu

Lipótvárosi kaszinó
Budapest.

Domschitz József
főpinezér, Schuller-pincze 

Budapest.
G ru n d e l Ján o s

a budapesti szállodások-, ven
déglősök és korcsmárosok ipar

társulatának elnöke
Budapest.

G lück F rig y es  
a „Pannónia11 szálloda 

tulajdonosa
Budapest.

G lück E rő s  Ján o s  
„Pannónia11 szálloda

Budapest.

Beitz János
vendéglős

Budapest.

E h m  János
vendéglős

Budapest.
Bauman Sámuel

vendéglős
Csengery-u. 11. Budapest.

ifj. E b e rh a rd t A ntal
vendéglős

Budapest.
Bischoff Ödön

vendéglős
IV., Városház-u. 18. Budapest.

E b n er F e ren c
„Kéményseprő11 vendéglő 

Budapest.
Qsuti Gyula
vendéglős

Budapest.

E isenbacher György
vendéglős

Budapest.

Gergits József
Szikszay-étterem főpinezére 

Budapest.
Christe Károly

Svábhegy szállodás
Budapest.

E b e rh a rd t G ábor
vendéglős

Budapest.

G eb au er A ntal 
„Fiume11 szálloda Budapest.

G ebauer József 
kávéháztulajdonos 

Ferencz-körut Budapest.
Csengey János és Sándor

vendéglősök
Budapest. 1

Csepreghy Gyula
Budapest.

Csikós Ferencz
vendéglős

Budapest.
Csákány József

elhelyező intézet tulajdonos 
VII.. Csányi-u. 7. Budapest.

Csik Gyula
vendéglős

Wesselényi-u. 23. Budapest. 
Csántz József

Emke kávéház főpinezér 
Budapest.

E isenberger M árton
vendéglős

X., Szent-László-tér. Budapest.
Bauman Lajos

vendéglős
Budapest.

E delm ann  Mór
vendéglős

Rákóczi-ut 84. Budapest.

G ebauer F e ren cz
vendéglős

VIII. Józscf-u. 46. Budapest.
Burger János és neje
„Imperial11 szállodás

Budapest.

Evva Lajos
a „Vigadó11 bérlője

Budapest.

G yu th  N án d o r
vendéglős

IX. Üllői-ut 115. Budapest.
Bányai Józsefné

vendéglős
Budapest.

„Erdélyi Pincze-Egylet11
(Weisz József, Végh Lajos és 

Karácsonyi János)
Kolozsvár.

E cker János
szakács

Budapest.
Egyed György

vendéglős
Krisztina-tér 9. Budadest.

Ecker Károly
vendéglős

Budapest.

Gottwald Rezső
és családja

Budapest.
Bernhardt Ferencz és Gyula

vendélősök
Budapest.

Gürsch Ferencz
vendéglős

Budapest.
Bokros Károly

az orsz. nyugdijegyes. elnöke 
Budapest.

Blazsevácz Rntal
vendéglős

Budapest.

Gráf János
vendéglős

Budapest.
Dökker Ferencz

„London11 szállodás
Budapest.

Gersteinbrein György
kávés

Dobozi-utca 21. Budapest.

Baár József
vendéglős

Pilseni étterem. Budapest.

Doktor László
vendéglős

Budapest.

Éló lózsef
vendéglős

Bueapest.

Gink Károly
szoba főpinezér „Pannónia11 

Budapest.

Bándl Rntal
vendéglős

Sándor-u. 26. Budapest.

Dvorzsák János és neje
vendéglős

VIII., Kölcsey-u. 4. Budapest.

JP e jé r G yula
„Continental11 szálloda tulajdonos 

Budapest.

Gerstenfeld Mór
tojásnagykereskedő 

VII., Klauzál-tér 10. Budapest.

H o l u b  Rezső
üzletvezető, „Orzságos kaszinó" 

Budapest.

Baldauf Mátyás
vendéglős

„Mátyás11 pincze Budapest.

Deutsch Pál
vendéglős

VII., Dohány-u. 54. Budapest.

F ie d le r  Gusztáv
vendéglős

1. Fehérvári-ut 2. Budapest.
Bartuschek Ernő

Haak Antal likőrgyár képviselője 
Budapest.

Deák Gusztáv
vendéglős

Almássy-tér Budapest.

F o d o r V endel
vendéglős

Budapest.

H ack  Istv án
vendéglős

Budapest.

Bayer János
vendéglős

Budapest.

Drosgyák Gusztáv
vendéglős

Rózsa-utcza 44. Budapest. 1

Frenreisz István
vendéglős

Budapest.

H o lste in  T estv é rek  
szállodatulajdonosok

Budapest.
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H ruska  János
vendéglős

Budapest.

Kraudy Elemér
vendéglős

V., Alkotmány-u. 16. Budapest
H ettlinger János

főpinczér, (Mádai étterem) 
Budapest.

Kittner Mihály
főpinczér, Wágner-étterem 

Budapest.
H opfinger József

vendéglős
Budapest.

K:lár Ferencz
főpinczér Lippert-étterem 

Budapest.
H erkner Perencz

vendéglős
Baross-u. 74. Budapest.

Keleti Henrik
vendéglős „Folies Caprice" 

Budapest.
Hoffmann János

vendéglős
Fő-utcza 8. Budapest.

Klecker Rlajos
vendéglős

Budapest.
H irm ann  Ferencz

Budapest.
Karikás Mihály és neje

Budapest.
H ajdú  Sándor

vendéglős
VII., Miksa-u. 8. Budapest.

Killer János
vendéglős

VIII., Futó-utcza 4. Budapest.
H artay  György

vendéglős
Budapest.

Krausz András
vendéglős

Wesselényi utcza 27. Budapest.
Hazay Márton

vendéglős
Budapest.

Kubanek Vencel
vendéglős

Corvin-tér 8. Budapest.

J a jc z a y  Mihály
vendéglős

Budapest.

Kónya Sándor
vendéglős

Váczi-ut 31. Budrpest.
Kovács Dániel

vendéglős
Népszinház-u. 9. Budapest.

Jág er Ignácz
vendéglős

VI., Váczi-ut 50. Budapest.
Koppensteiner József

vendéglős
Baross-u 108. Budapest.

Kommer Ferencz
„Vadász-kürt" szállodás

Budapest. Kerécz Ferencz
vendéglős

Veres Pálné-u. 32. Budapest.
Krajcsovits Rezső

vendéglős
Mátyásföld. Kmetykó Lajos

„Elité" kávés
Budapest.Kra'lik Nándor

Budapest. Kiszela Ágoston
vendéglős

Rudapest.
ÉJppert Lajos

vendéglős
Budapest.

Kori István és családja
vendéglős

Budapest.
Kneffel Béla

szállodás
Kiskunfélegyháza.

Leyrer János
vendéglős

Kőbánya.
Krist Károly Fer.mcz

Budafok.
Kovács József

vendéglős
Tavaszmező-u. 7. Budapest.

Leyrer Károly
„Kék palaczk" vendéglő 

Budapest
Kappel Samu

vendéglős
Margit-körut 89. Budapest.

Liedl József
kávéháztulajdonos

Budapest.
Kepes József
vendéglős

VI., Váczi-körut 53. Budapest.

Leikam György
vendéglős

Budapest.
Krassy Félijc

„Magyar király" szálloda 
Budapest.

Lukács Sándor
főpinczér

„Árpád" kávéház Budapest.

ifj. Krist Ferencz
vendéglős

Budapest.

Lindmayer István
vendéglős

Tüzoltó-u. 39. Budapest.

Károlyi Nándor
vendéglős

Podmaniczky-u. 33. Budapest.

/V\uller Antal
vendéglős

„Országas Kaszinó" Budapest.

Malosik Antal
Thököly-üt 5. Budapest.

Nlka Antal
vendéglős

Budapest.Mádai Lajos
vendéglős

Rákóczi-ut 30. Budapest.
Nika Károly és családja

Budapest.
Molnár Gábor

főpinczér
„Debreczen“-szálló Budapest.

Nemcsák Mihály
vendéglős

Budapest.
Miskey Lajos

vendéglős
Damjanich-utcza 1. Budapest.

Nagy Gábor
szállodás

Kolozsvár.
Mirth András és családja

vendéglős
Budapest.

Najmann József
kolbászgyáros

Németh-u. 21. Budapest
Miakits Mihály

vendéglős
Budapest,

Nagy Imre
élő virágkereskedő 

Fővámtér 5—6. Budapest.
Mohos Ferencz

szállodás
Reviczky-utcza 9. Budapest.

Németh János
vendéglős

Budapest.
Malosik Ferencz

vendéglős
Budapest.

Nagy Ignácz
pincze- és gazdasági czikkek 

raktára
VII., Károly-körut 9. Budapest.Markhardt András

vendéglős
Budapest.

Nebenmayer és Salamon
szállodások

NyíregyházaMitrovátz Adolf
főpinczér

„Pannónia" szálloda, Bpest.
Ott Mihály

„Hungária" szálloda
Mayr József Budapest.

„Metropol“-szálló
Budapest. Petánovics József

(Metropol)
Budapest.Metzger János

vendéglős
VII. Dob-u. Budapest. Prindl Nándor

vendéglős
Budapest.Molnár Ágoston

Belvárosi-szálloda
Budapest. Pelczniann Ferencz

vendéglős „Pannónia"
Budapest.Markovits Domonkos

vendéglős
I. Döbrentey-tér. Budapest. Paulits József

Budapest.Máday Ferencz
vendéglős

(Mátyás-tér) Budapest.
özv. Pribitzer Sándorné

vendéglős
Móritz Jószef Korona-utcza Budapest.

vendéglős
VI., Váczi-körut 31—33. Bpest.

Pallay Miksa
szállodás

Maurer Kálmán Budapest.
vendéglős

Budapest.
„Pannónia szikvizgyár"

(Prohászka és Herz)
Mihaletz József Budapest.

vendéglős
Szondy-u. 16. Budapest.

Pindinger Lajos
kávéháztulajdonos

Buda.Musil Frigyes
vendéglős

„Császár-fürdő" Budapest.
Palády László

vendéglős
Monspart Ignácz

vendéglős
Váczi-ut 60. Budapest.

Budapest.
Podolecz Ferencz

vendéglős
Némái Antal Budapest.

a budapesti kávésipartársulat 
elnöke

Bndapest.

Potzmann Mátyás
vendéglős

VIII. Üllői-ut 6. Budapest.
Neusiedler Géza

vendéglős
Budapest.

Paál János
vendéglős

VII. Almási-tér 1. Budapest.
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Pária Vilmos
üzletvezető Bokros-étterem 

Budapest.

Ifj. Sprung János
„Központi'* szállodás

Budapest.
Pechnig Rezső

vendéglős
VIII. Baross-u. 79. Budapest.

Spalt Mátyás
vendéglős

Budapest.
Puschnik Irma

(„Tisztviselő kaszinó*1)
Budapest. 

Polsch Sándor

Sziklay Sándor
szállodás „József főherczeg** 

szálló
Budapest.

vendéglős
VI. Hajos-utcza 8. Budapest. 

Pollák Sándor 
„Árpád kávéház** tulajdonos 

Budapest.

Sommerer György
vendéglős

Budapest.
Schárhánn Jánosné

vendéglős
Budapest.

Schnell József.
vendéglős

IX., Bokréta-u. 20. Budapest.

Pfeinszl Frigyes
vendéglős

Rökk szilárd-u. 10. Budapest.
özv. Poós Istvánná

vendéglős
Budapest. Szeiff Alajos

Ehm János étterme
Budapest.Piánk Adolf

szállodás
Oravicza. Syllaba József

főpinezér, „Lippert** nagy
vendéglő

Budapest.
Rehling József

főpinezér, „Központi Vásár- 
csarnok**

Budapest.
Sipos Ferencz

vendéglős
Budapest.Rumpa Ferencz 

VIII. Vig-utcza 3. Budapest. Stölzl Nándor
vendéglős

I., Disz-tér 6. Budapest.Ruef József
„Park-klub“ Budapest.

Szentgyörgyi Ferencz
szállodás

Fiume.
Ifj. Shuster Ernő

vendéglős, Nyugati pályaudvar 
Budapest.

Reisz Gyula
főpinezér, ,,New-York“-kávéház 

Budapest.
ifj. Reimprecht Alajos

„Fiume** szálloda tulajdonos 
Budapest. Ifj. Schlotter Antal

vendéglős
Tétény.

Rettinger Márton
főpinezér Fiedler étterem

Budán.
Rechnitzer Mihály

szobafőpinezér „Adria** szálló 
Budapest,

Sztanoj Miklós
kávés

Budapest.
Ruzicska Ferencz

kolbász-gyáros
Futó-u. 41. Budapest.

Schwáb Gusztáv
szállodás

Losoncz.
Rauchbauer János

vendéglős
Szabadság-tér 2. Budapest.

Steiner Imre
vendéglős

VIII. Baross-u. 119. Budapest.Reichel Lajos
vendéglős

Csengery-u. 29. Budapest.
özv. Struin Józsefné

vendéglős
Stadler Károly

vendéglős és szállodás, Keleti 
pályaudvar

Budapest.

Váczi-ut 2. Budapest
Seidl József

vendéglős
Vörösmarty-u. 36. Budapest.

Stettner Dezső
főpinezér

Budapest.

Tóth Lajos
vendéglős

IX. Üllői-ut 79. Budapest.
Sághy József

vendéglős
IX. Gát-utcza 8. Budapest.

Wampetics Ferencz
vendéglős

Budapest.
Sterio R. Sándor

vendéglős
VII. Dohány-utcza 3. Budapest.

Wágner Vilmos
vendéglős

Budapest.
Szívós Zsigmond
kávé háztulajdonos 

I. Alagut-u. 3. Budapest.
Wasszermann Mór

„Emke“-kávéháztulajdonos
Budapest.

Schneider Ferencz
vendéglős

IX. Tüzoltó-u. 18. Budapest.
Wallner Sámuel

főpinezér
(Keleti pályaudvar) Bpest.

Schierer Károlyné
(„Ráczfürdő) Wehrmann Béla

vendéglős
Budapest.Schmauder József

vendéi.'lős
IX. Bokréta-u. 17. Budapest. Wilburger Károly

ipartársulati pénztáros
Budapest.Suszter Ferencz

Soroksári kenyér sütő. 
Fő-u. 6. Soroksár. Werner János

Schönberger István
vendéglős

Soroksári-ut 92. Budapest.

vendéglős
Práter-u. 67. Budapest.

Özv. Walentin Antalné
Tilcser János

főpinezér, Ehm János étterme 
Budapest.

vendéglős
I. Rudasfőrdő Budapest.

Végh Miklós
Schuller-étterem

Budapest.Tóth Antal
vasúti vendéglő

Zsolna. Wolrab Ferencz
vendéglős

Budapest.Tudor Rezső
Gresham Hotel 

(Austrália) Brisbane Wallenstein Adolf
vendéglős

Budapest.Tombátz Lajos
vendéglős

Budapest.
Vámos Dezső

„Hazám** kávés
Budapest.Trummer Sándor

vasúti vendéglős
Székesfehérvár

Weisz Bertalan
vendéglős

Budapest.Tingl Lajos
vendéglős

Hold-utcza 15. Budapest.
Wertheimer Lajos
(Steinhárdt mulató)

Budapest.Treiber Péter
vendéglős

VI. Teréz-körut 17. Budapest.
Winkier Antal

vendéglős Budapest
Wurglits Vilmos

vendéglős Budapest. 
Wasatta és Diósi

vendéglős Budapest.

Tóth László
vendéglős

Bánya-u. 27. Budapest.
Tomayer Tamás

vendéglős
VIII. Magdolna-u. 47. Bpest.

Zldarits Ödön
főpinezér, „Korona“-étterem 

Budapest.Törley J. és társa
“Aranysas** szálloda 

Baross-tér. Budapest.
Zöldhelyi Lajos

vendéglős, Budapest.

A Soproni Sörgyár és Müncheni Kindlbáur vezér
képviselője
Grünfeld Miksa Budapest, VII., Munkás-utcza 3.,
boldog újévet kíván t. vevőinek, a t. vendéglős és kávés 
uraknak.

Az újév alkalmával legjobb kivánataimat küldöm t. 
vevőimnek, a t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak

Ungár Sámuel
a „Kőbányai Polgári Sörfőződe** képviselője Budapest, 

Vili., Népszinház-utcza 22.

Az ipartársulat t. elnökségé
nek, volt főnökeimnek, úgy ösz- 
szes kartársaimnak boldog új
évet kívánok.

Lamatsch Sándor, vendég lős 
VI., Löportár-utcza 8.

Boldog újévet kívánunk t. 
fogyasztóinknak, vevőinknek a 
t. vendéglős és kávés uraknak.

Schátz József,
sörkiviteli üzlet 

Vili., Práter-utcza 47.

Boldog újévet kívánat, vendég
lős, szállodás és kávés uraknak
Csillaghegyi forrásv íz

főraktára | 
Budapest, III., Bécsi-ut 94. szám.

Boldog újévet kíván 
Gölsdorf Károly

Krondorfi kisvállalatának
magyarországi főraktára 

Képviselője : Schneider Siegfried
Boldog újévet kíván

S e i f e r t  He n r i k
tekeasztal-gyáros 

Budapest, VII., Dob-utcza 90.

Boldog újévet kíván
Singhofer M. József

halászmester
Budapest

Mélyen tisztelt vevőinek bol
dog újévet kíván a
„Magyar Gazdák Értékesítő 

Szövetkezete"

„Pannonia-Szikvizgyár"
Budapest, l)(. Soroksári-ut 74.
Tisztelt vevőinek boldog új

évet kíván



12

Grosz Ödön
elhelyező intézet tulajdonos

Budapest.
L ukács I. vendéglős 

IX., Lónvay-utca 5. Budapest.
Kiss A ntal

Budapest.
K utassy Vincze

V., Bálvány-utcza 26. Budapest.

G laser F ülöp
kávéháztulajdonos 

Rákóczi-ut 70. Budapest.
Pollák József

elhelyező intézet 
Károly-körut 9. Budapest.

May Ede
vendéglős

Mátyás-tér 5. Budapest.
Tari Pál vendéglős

Podmaniczky-u. 77. Budapest.
K irnbauer G usztáv

főpinezér (Nemcsák étterem)
Budapest.

K odrik Mihály
vendéglős 

Visegrádi-utcza 11. Budapest.
Viselő M ihály

vendéglős
Nádor-utcza 16. Budapest.

G rob János
vendéglős

Nádor-utcza 24. Budapest.
Sebald József vendéglős 

Akadémia-ütcza 3. Budapest.
L indm ayer és U lrik

Mészáros mester
Erzsébet-körut 2. Budapest.

H o rv á th  István vendéglős 
IX. Fővám-tér Budapest

H orváth  Dániel
VI. Gróf Zichy Jenő-u. 35. Budapest.

Schaffhauser Endre
„Szabadság harang" vendéglős

Budanest.
G arai Testvérek szállodások

Eszék
Kovács Mihály szállodás

Budapest.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

Lindmayer és Ulrik
Budapest.

Keleti Henrik
„Folies Caprice" Budapest.

Spiegl Testvérek
„Erdélyi Borozó" 

Dalszinház-utca 8. Budapest.

Szintay Bálint
vendéglős

Nádor-utcza 13. Budapest.

Mihalicsek Frigyes
vendéglős

Szervita-tér 8. Budapest.

Brückner János
vendéglős

Kecskeméti-u. 4. Budapest.

Hankus Imréné
vendéglős

Baross-utcza 28. Budapest.

‘Bánovszky János
vendéglős 

Reviczky-utcza 9. Budapest.

Trebitscher Zsigmond
vendéglős

Pándor-utca 24. Budapest.

Urs Simon
Budapest.

Tisztelt vevőimnek boldog uj évet kívánok. 
Fanda Ágoston és Zimmer Péter utóda:

Zimmer Ferencz
halászmester.

Tisztelt vevőinek boldog újévet kíván
A „Temesvári Gyártelep Sörfőzde 

Részvénytársaság1 budapesti fióktelepe.
Boldog újévet kíván

P á l  H e n r i k
sörnagykereskeskedő,

Budapest, VII. kerület Dohány-utcza 57.

Boldog újévet kivan

báró Nopcsa EleKné
ujaradi uradalmi sörfőzdéjének budapesti 
főraktára, IX., Tóth Kálmán-utcza 8—10.

1909. január 1.

B o l d o g -  ú j é v e t  k i v a n  

Mezey és Társa
IX., Ranoldei»«utc*a 4. sz.
G Telefon szám 58—60. Q

A Pilseni Polgári Serfőző „Pilseni Ősfor
rás" és a Müncheni Paulaner Sörfőző r.-t. 

„Salvator" sörgyár vezérképviselete.

300 hektó
idei bor még pedig:
282 hektó l2°/o szeszes, zöldes fehér faj
szőlőktől összesziirt 
10 hektó ruiámli szomorodni 
5 „ epinette
3 „ muskatály asszír,

hordó és pincze használattal eladó. Ajánla 
tót kér Jakab Rezső szőlőbirtokos, 
Érm ih á ly fa lva .

FACK PÁL
vasáru, épület és butorvasalás, házi és konyha

felszerelési üzlet.

Budapest, VII. kér., Rákóczi-ut 49.
(A „Metropole*1 szálló átellenében.)

Borpinczékben és kerthelyiségeben és 
mindenütt a szabadban használható 
„KARBID" lámpáimat szives figyelmébe 

ajánlom.

TELEFO N: 
58— 88.

Ezen világítás je
lenleg a legolcsóbb,
teljesen veszélyte
len és rendkívül 

erős egyenletes 
fényt ad.

Vendéglősöknek da
rabonként 5 korona.

Dr. Ángyán, (Ír. Elisoher. <lr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p l a  m a B á i a s Ö r  Szent István védjegygyei
a kőbányai po lgári se rfö zö  r.-t. készítm énye

a s ö r ip a r  egyik le g je len tő se b b  v ívm án y a .

Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság. idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és tábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak: a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, égy kis

palaczk 32 fillér.

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869

KISZELA ÁGOSTON UTÓDA
Első magyar szabadalmazott „HÉRMÉS*‘ utazó 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár ..

B U D A P E S T
lKngySenrjésg bér- Vll> Dohány-utcza 46. számj, 

mentve. és Klauzál-utcza 4. szám.
')«

P in f7 p r e > u  f i m i e d m é h o  I FŐ- és fizetőpinezérek, kiknek oldal- r lllVZCI KK ly  y tc l l l ie iz i t  . zsebtárca (papirospénz) vagy pinezér-
táska (apró- és ezüst számára) van szükségük, a melynek feneke nincs 
többé kíiiön beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült 

— a legjiítányosabb árak mellett szerezketik be.
Á ra k  3.50-tö| 5 fr t ig .

M O L N Á R  V I L M O S ,  kesztyű- és sórvkötögyárosnál
B u d ap e st, VII., K á ro ly -k ö ru t  28. s z á m . (Központi városház.) 
púm mi- c’’s lialhólyag-ktilönlegesaégck tuczatonként 2, 3, 4, 5 is G forint. Nagy raktár a log- 
kiválóbb gyártmányú görcsér, gumiharisnyák, BÓrvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülön

félébb betcgápolási c/.ikkekqen.

R O D H P T t V I  P  palaczkozott bor, pezsgő, 
D v / I \ n C i V J  I I  r ,  likőr, ruin és tea főraktára.
BUDAPEST, IV. kér. Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota).

Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári .árakon.
Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjiitányosabb áron szol

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttetnek.
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Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi

jegy:
Különlegességi

j e g y ;

„GENTRY CLUB
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

-7 HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára

Budapest, VIL, Csányl-utcza 9. 8v
Készít gös-, é l  légszesz vezetékhez szűk 
•égés rézirukat Bor- és sör-szivattyúkat, sör 
Mmérö-kAszUlékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
é l rézsulyokat — A laplttatott 1880-ban. — 
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
T E L E F O N  29-03.

BEITZ JRMOS
miiesztei'gályos, dákó- és 
billiárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök raktára 

és javitómühelye

B U D A P E S T ,

VII. Akáczfa-u. 55.
T E L E F O N  81 90

S'^ULUSZ

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . .  6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Najman József hentes-mester Budapest. Vili., Német- 
utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kává

sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t , M uzeum -körut 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
Ei'.--:....i reimsi pezsgőbor=gyár r... i

magyarországi fölerakatas

Válogatott fűszeráruk,  
mindennemű bel- és kül- 
földi csemegék, magyar és 
franczia pezsgőborok, rum 
és tea, liqueurök, sajvaj, 
kassai, prágai sonka fel- 
vágottak. gyümölcsök stb. 

ben— / _____ stb, raktára,_____

Rz igen tisztelt
vendéglős és kávés urak szives figyelmét felhívjuk
báró Nopcsa Elekné uj aradi uradalmi sör

főzőházában főzött

„BIKA SÖR“-ére.
A sörfőzőgyár, mely 125 
év óta all fenn, újabban 
a modern technika min
den vívmányainak felhasz
nálásával teljesen újonnan 
alakitatott át mi álal söré
nek izével tartalmasságá
val és táperejével a leg
kényesebb ízlést is képes 

kielégíteni.

A „BIKA SÖR“
gyárnak legújabban Buda
pesten is van lerakata (IX., 
Tóth Kálmán-utcza 8 —10.) 

Telefon: 108—40. Hütöház, a hol úgy hordóban, mint 
palaczkokban megrendelhető.

V É D J E G Y
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Magyarlápos nagyközség jegyzőjétől.

Sz. 2198 10 '8.

Árverési hirdetmény.
Alulírott nagyközség elöljárósága a község tulajdonát képező 

s M agyarláposon (járási székhely) Fő-téren, a mai kor követel
ményeinek megfelelő módon épített s vendéglőnek, bolthelyiség
nek alkalm as épület 1909. évi április 24-től kezdődő (6) hat évre 
az 1909. évi január 17-én d. e. 8 ó rak o r Magyarlápos nagyközség 
irodájában nyilvános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek bérbe 
adja.

Kikiáltási ár az eddig fizetett bér évi 4861 kor. és az épület 
után já ró  adók.

Fennirt határidőig zárt ajánlatok is elfogadtatnak, de utó
ajánlatnak hely nem adatik. Az ajánlattevők a kikiáltási ár ’/4-ét 
bánatpénzül csatolni, vagyis letenni tartoznak, biztosíték '/, évi 
bérnél kevesebb nem lehet Az épületben jelenben is van az úri 
kaszinó, balszárnyon községi hitelszövetkezet és a gazdaköri kaszinó, 
jobbszárnyon vendéglő, földszinten négy bolt és négy családi lakás, 
pinczék, nagy udvar s gazdasági melléképületek, nagy forgalmú 
korcsma s az emeleten vendéglő.

E nagyközség élénk forgalma, nagy országos és heti vásárai 
országos birüek, 3 irányba menő vasút építése kilátásban van, a 
vasúti nyomjelzések megtörténtek.

A feltételek alulírott helyen a hivatalos órák alatt bármikor 
megtekinthetők.

A nagyközség elöljáróságától:
M agyarlápos, 1908. deczember 19-én.

Szabó Andor Sándor Szász József
községi jegyző. községi biró.

Minden borkereskedőnek, vendéglősnek és szőlős
gazdának nélkülözhetetlen olvasmány a

BORÁSZATI LAPOK
mely immár 41-ik évfolyamban hetenként jelenik meg igen bő és 

változatos ta r ta  ;.r.inal.

Ezen szaklap, nemcsak a m agyar de a külföldi szőlészeti és 
borászati viszonyokat tárgyalja s igy más külföldi vagy hazai 
szaklap olvasását egész fölöslegessé tesz.

A „BORÁSZATI LAPOK“
a „M agyar Szőlősgazgák O rszágos E g yesü le té inek  hivatalos

közlönye.

Két hetes ingyen melléklete a „Gazdasági T anácsadó" mely
a mezgazdaság, kertészet, állattenyésztés stb. egyébb ágaival is 
foglalkozik.

Minden előfizető évenkint legalább két nagy szines mű- 
m ellékletet kap, valamely magyar szőlőfaj bü képét, a mellett 
ingyen állapítja meg a szerkesztőség a beküldött tőkerészekből 
vagy állatokból a fellépett szőlőbetegséget vagy rovart és az 
ellenök való védekezést és kim entő választ ad minden hozzáinté
zett szakkérdésre.

Laptulajdonos :
Baross Károly örököse.

Felelős szerkesztő :
Dr. DRUCKER JEMŐ.

A lap előfizetési ára:
1 évre 12 kor. V2 évre 6 kor. 'A évre 3 kor. 

Mutatványszámot 3 héten át szívesen küld a BORÁSZATI 
LAPOK kiadóhivatala (Budapest, IX. kér., Üllői ut 25. sz.)
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A Felséges Uralkodó család alapítványa Ráczkevei 
Uradalmának Cs. és Kir. Főtisztségétől.

2029/908.

Hirdetmény.
A cs. és kir. család alapítványi uradalom 

szigetcsépi szőlőgazdaságának 1908. évi bor
terméséből mintegy 1200 hektoliter eladó.

Ezen mennyiség fajtánkint a következő
képpen oszlik meg :

300 Hl Kövidinka, 100 Hl Ezerjó, 200 Hl 
Rizling, 200 Hl Erdei, 300 Hl vegyes fehér, 
100 Hl vörös, mely Carbanet és Nagyburgun
diból szüreteit.

A borok előzetes értesítés után a sziget
csépi pinczegazdaságban megtekinthetők.

A fönt elsorolt borok fajtánkint is és ki
sebb részletekben is eladók.

Bővebb felvilágosítást nyújt alulírott urad. 
Főtisztség, 
dók, vagy 
csépen.

hova az ajánlatok is benyujtan-
szőlőtelep intézősége Sziget-

és ü(ir. Uradalmi Főtisztség 
Ráczkeve.
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S Z I H O N  I S T V Á N
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 

vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

B U D A PES T
FŐÜZLET: V., KÉR. VÁCZI-KÖRUT 12 SZ. 

Telefon 2 9 —60.

FiÓkOki Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 
— VI., Teréz-körut 23. Telefon 22-61.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék e l ő n y  á r j e g y z é k e t  kérni, 

Tessék sp-cziális kávé árajánlatot kérni.
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Az erdélyi református egyházkerület igazgató tanácsától.

5071/1908 szám

Hirdetmény.
Tordán az első vendéglő és szálloda, az erdélyi 

református egyházkerület tulajdonát képező

ÍJ Korona"
1909. évi május hó 1-étől kiadó, avagy örök áron el
adó is. Érdeklődők részletekért és tájékozásért for
duljanak Pünkösti  Pál egyházkerületi számvevőhöz,
Kolozsvárra, aki azonnal fog felvilágosítással szolgálni.

■o

■©

flz „ERDÉLYI PINCZE-EGYLET1'
Császári és Királyi udvari szállitóK

:: K OLO ZSVÁROTT.  »
Sürgönyczim. Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán Kezelt és Kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógybyrait.
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

,M(JNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABUTORGYÁRAK R.-T.

Központi iroda:
Bj DAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. 

Raktár:
BUDAPEST, VII., ROMBACH-U. 8. 

Telefon 89—51.

GYÁRAK:  Uugvár, Borosjenö, 
Kassa, Varasd, V rata.

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

Pálinka és bor. Legfinomabb törköly, teljesen szesznélküli, 
melynek valódiságáért és finomságáért ke- 

zezkedem, hektóként 130 korona. Seprő 140 korona 
Saját termésű fehérborok fejtve 25 korona. 800 lite- |<om|ósj Józsefnél 
rés hordókban idei termes 300 hektó. Szekszárdi 
vasúti állomásra szállítva. Sióagárdon.

S ö r fo z  de  $ ff i jR é s z  v társ.

11
»*•? %

Legnagyobb vidéki sörfőzde 
■ Első rendű gyártmányok

Bel- és külföldi kitüntetések. 
S Z Á r t O S  F / Ó H C 6 L B P .

Törvényesen megengegett anyagokból álló 
leg jobb  b o rd e r itö  s z e r  a

„RAPID” borderitőpor
1 Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 kor.

Főelárusitó:

WATTERICH A.

HASÍTS ANTAL
hangszerész és különleges cimbalomkeszitö
A fő- és székvárosi „Magyar Zeneiskola" több 

intézet és polgári zenekarok szállítója.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 42.
Képes árjegyzéket kívánatra Ingyen küldök.

Szálloda berendezések

B r u c k  J. H e n r ik
vas- és rézbutorgyára

Budapest.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.
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Meteor-, Vulkán-, Meidinger-rend- 
szerii kályhák gyári raktára.

AUTOMATA
a jelen kor legjobb kályhája!

Egy rendes nagyságú szoba foly
tonos fűtése 24 órán át 25 fil

lérbe kerül.

Vezérképviselet és gyári^raktár

L Ü K Á S Z  L A J O S
Budapest, Vili., József-körút 15.

TÖRVÉNYESEN

VÉDVE! H IG IÉ N IK U S TÖRVÉNYESEN

VÉDVE!

V A S A L Ó  P A S Z T A .
Szenzácziós találmány, melynek segé
lyével bármely szövetnek uj látszatot 
lehet kölcsönözni. Nélkülözhetetlen asz
tali-. ágy- és toilet'e-fehérnemüek 
számára, továbbá puha (nem kemé
nyített) ingeknél blouzoknál menyasz- 
szonyi kelengyéknél; fehér valamint 
színes vászon és pamutszövet öltö
nyöknél, vitrageoknál. függönyök
nél, csipkéknél, fátyoloknál stb.

„Hygienikus^
mulékonynyá teszi hasonlóan a bár
sonyhoz, a pamutszöveteket pedig 
hasonlóvá teszi a hollandi vászon
hoz. Egyformán nagy hatást gyako-

Íl rol mindenféle szövetre, vászonra, 
' pamutszövetre, gyapjúszövetre v. 

s e ly e m r e . -----------------------------
Védjegy. Fertötlenitöleg hat!

Minden fűszer-, gyarmatáru-, drogéria- és hasonló üzletben kapható.

L . C H I O Z Z A  & Co.Cervignano (tengerpart.)

Talism an
Honi gyártmány! Honi gyártmány!

Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g

B udapest !X. S o ro k sá r i-u t. 30.

Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Cs. és kir. udvari ^  és kamarai szállító.

DREHER ANTAL f f B |  SERFŐ ZDÉJE |
Budapest Kőbányán. I

Városi Iroda: Y1IL,Józseí-utcza 36.___________ S a já t palaozk-töltén.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok , király-, mároziusi-, kiviteli márcziusi-, korona !

(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- is bak-sörét, t
H lin l tn n ú r :  du p la  m a lá ta  kósör kőkorsókbaB. Nagyobb sárraennyiséget saját jégkoesijaiban szállít. I

t o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .
császári és kir. udvari szállítók. Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

---- 16 e lsőrendű  kitüntetés.

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:
FRANCOIS BUDAFOK.

Védjegy.

----- -----HorS f l n n r n u n l . ------

Vezérképviselőség:

RÚD A és BLOCHMANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16 szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. SZÁM.

Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza lí).


